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语言的准确度对英语教学效果的影响
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摘要：针对英语教学中语言的准确性与流畅性对教学效果重要性的争议，通过对在美国留学人员有

关英语教学的问卷调查与访谈，并对学生语言输出进行常见错误归类，提出从语法和词汇两方面入

手，提高学生语言表达的准确度来带动流畅度的提高，最终实现英语教学效果的提升。
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　　英语作为大多数中国学生的第二语言，贯穿
了从小学一直到大学的学习。但对于大多数学生

十几年的学习并不意味着英语使用能力的相应提

高。主要原因是他们对语言学习的规律缺乏了

解，在学习过程中又缺乏自主学习能力，因而学习

效率低下，造成即使是那些英语学得比较好的学

生也难以准确流畅地表达自己的思想。本文将研

究的重点放在英语学习者语言使用的准确度和流

畅度两个维度上，通过对学生的错误进行归类分

析，提出教学效果提升策略，以促进学生英语应用

能力的提高。

一、语言的准确度与流畅度

不少学者对树立学生正确的语言学习观念给

予了关注。如王守元在《海外语言学习观念研究

综评》中阐述了研究语言学习观念的意义，认为

语言学习观念对语言的学习有重要的影响，并介

绍了五项专门研究学生学习观念的成果。［１］在英

语学习中，对于准确度和流畅度的重要性问题一

直存在着争议。准确度、复杂度和流利度是考察

口语输出的重要指标，它们共同作用构成了研究

外语学习者口语能力的不同维度。［２］

收稿日期：２０１５－０４－１３
基金项目：国家留学基金委资助项目（２０１３０９３６０００６）
第一作者简介：卢华（１９８１－），女，山东胶南人，讲师，硕士，研究方向：课堂教学。



福建工程学院学报 第１３卷

总体而言，在中国的英语教育中，即２０世纪８０年
代以前，受语法翻译法的影响，过分强调准确度，

导致学生不敢开口，学的是“哑巴英语”；而８０年
代以后，又过分强调流利度，结果学生能说英语

了，但是他们的语言输出错误连篇，难以理解。语

言产出的流利度在理论研究和实际教学中受到高

度重视，但学生往往在提高流利度的同时，语言表

达的准确度仍然较低。［３］

美国学者ＨｉｇｇｓａｎｄＣｌｉｆｆｏｒｄ指出：“数据表明
在学生具备基本的语言结构之前过早地将其置于

无组织的或者说是‘自由的’对话情景之中不是

没有害处的。”［４］这类害处就是会造成学生中介

语的“化石化”，因此他们强调语言的准确度，强

调语法教学。笔者曾在美国德克萨斯理工大学课

堂现场观察，同时通过留学生 ＱＱ群进行问卷调
查，调研在美国的中国学生语言使用情况。群里

共有２５８名学生或访学人员，收到回复 １８６条，
５３．２２％的学生认为注重语言的准确性更容易提
高英语水平，准确表达才能使得对方具备有效的

输入；２７．４２％认为流畅性比准确度更重要，剩下
１９．３６％认为两者同样重要。笔者还通过个别访
谈发现，来美入学时语言的准确度较高的学生，在

一定的语言环境下进步的空间比较大。由此可

见，就语言训练的重要性而言，语言的准确度要比

流畅度重要。

　　二、提高准确度以带动流畅度的

提高

　　要提高大学生英语输出的准确度，首先是保
证输入的准确性。这里的输出包括书面和口头两

方面。为此我们在课堂教学实践中，采取了一系

列具有针对性的举措。

（一）常见错误数据积累

通过对学生口头和书面命题作文的语料收集

和分析，发现学生的错误类型可分为五类：词性的

掌握问题、单复数问题、时态问题、简单句的结构

问题、复合句的层次问题。

１．词性掌握问题就是学生的用词不注意区
别词性，只要是表示某个意思的词，不管其词性如

何，就会把它放在需要表达某个特定意思的位置。

例１：ＩｔｗａｓｖｅｒｙｓｈｏｃｋｅｄｗｈｅｎＩｆｉｒｓｔｔｒｙｔｏｔａｋｅ
ｂｕｓｉｎＦｕｚｈｏｕ．（应为：ＩｔｗａｓｖｅｒｙｓｈｏｃｋｉｎｇｗｈｅｎＩ
ｆｉｒｓｔｔｒｉｅｄｔｏｔａｋｅｂｕｓｉｎＦｕｚｈｏｕ．）

其中的ｓｈｏｃｋｅｄ有“震惊”的意思，但在句中
使用没有考虑英语句子中对词性的限制，而是按

照汉语的意思把单词堆砌起来。这固然有着汉语

负迁移的影响，但也有学生记单词时不加以区别

的原因。

２．单复数问题的主要表现是学生受汉语的
影响，不对单复数加以区别。

例 ２：Ｅｖｅｒｙｏｎｅｈａｖｅｔｈｅｉｒｏｗｎｌｉｆｅ．（应为：
Ｅｖｅｒｙｏｎｅｈａｓｈｉｓｏｗｎｌｉｆｅ．）
３．时态问题的出现也是汉语负迁移的结果，

因为汉语是不通过词形变化来体现时态的。

例３：Ｉｗａｓｉｎｄｅｅｐｄｅｌｉｂｅｒａｔｉｏｎａｎｄｔｈｅｎｓａｙ
ｓｏｒｒｙｔｏｔｈｅｔｅａｃｈｅｒｓ．（应为：Ｉｗａｓｉｎｄｅｅｐｄｅｌｉｂｅｒ
ａｔｉｏｎａｎｄｔｈｅｎｓａｉｄｓｏｒｒｙｔｏｔｈｅｔｅａｃｈｅｒｓ．）

主要错误为过去时与现在时混用。

４．简单句的结构问题既有谓语动词的多余又
有句子的不完整以及语序的问题。

例４：Ｆｏｒｔｕｎａｔｅｌｙ，ｔｈｅｃａｒｗａｓａｒｒｉｖｅｄｓｏｏｎ．（应
为：Ｆｏｒｔｕｎａｔｅｌｙ，ｔｈｅｃａｒａｒｒｉｖｅｄｓｏｏｎ．）
５．复合句的层次问题主要是弄不清什么是从

句，以为在某个短语前面加了 ｔｈａｔ或 ｗｈｉｃｈ就构
成从句，而在该加连接词的地方又没有加。

例５：ＴｈｅｒｅｗａｓｎｏｔｈｉｎｇｗｒｏｎｇａｂｏｕｔＩｗａｓｇｅｔ
ｔｉｎｇｏｌｄｅｒ．（应为：Ｔｈｅｒｅｗａｓｎｏｔｈｉｎｇｗｒｏｎｇａｂｏｕｔ
ｔｈａｔＩｗａｓｇｅｔｔｉｎｇｏｌｄｅｒ．）

（二）常见错误实例问题分析

通过错误实例分析可见，学生的词汇和语法

掌握不牢是导致上述问题出现的主要原因。近年

来流行的交际法是一种侧重培养学生交际能力的

教学方法，比传统的教学法更能激发学生的学习

兴趣，对于交际能力的培养见效也比较快。但是

“用交际法进行语法教学，语法学习的系统性和

渐进性在一定程度上受到影响”［５］。这种方法对

语法知识输入的比例相对减少，这就使得学生的

语法体系不够健全。在这方面传统的语法翻译法

就体现出不可比拟的优势。在语法翻译法中，语

法被当作语言的核心，是外语学习的主要内容。

语法教授的一般步骤是讲解、示范、练习，重点放

在分析句子成分上，让学生明确句子的特定位置

要出现的特定成分。在词汇的教学方面，着重讲

授语音、词汇的变化规则，同时通过同义词与反义

词的对比结合例句来帮助学生掌握其使用规律。

语法翻译法教学能够使学生获得清晰的语法

４２４
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概念，对词义准确理解。在培养学生用语言进行

交际的同时，还应结合语法翻译法对词汇和语法

的训练手段，帮助学生夯实词汇和语法基础。

（三）教学效果提升对策

１．词汇教学策略
（１）结合构词法扩大词汇量
１）派生法
派生就是在词根或单词的基础上增加前缀或

后缀而产生新词。英语中派生法产生的词占总词

汇量的８０％以上。因此了解派生法的构词规律，
理解词根和词缀的意思，对于单词的迅速、有效掌

握是非常重要的。

在教学中的具体应用就是将词进行拆分，分

别讲清各部分的意思，理出词根和词缀，从而进行

拓展应用。例如：ｄｅｃｅｉｖｅ可以分为 ｄｅ（ａｗａｙ）＋
ｃｅｉｖｅ（拿，抓），可以理解为“用不正当手段拿走”，
于是引申出“欺骗”的意思。因此，ｒｅｃｅｉｖｅ表示
“收到”，ｐｅｒｃｅｉｖｅ表示“看到”。
２）合成法
由两个或者两个以上具有独立意义的单词按

照一定的次序排列组成一个新的词或词组的方法

称为合成法。由合成法构成的合成词在英语中占

有很大的比例。

合成词基本上可以望文生义，因为它的意义

就是其组成成分意义的叠加，因此更易于让学生

理解。例如：ｏｕｔｂｒｅａｋ由 ｏｕｔ（出）和 ｂｒｅａｋ（打破）
构成，表示“突破”。由此可以联想到 ｏｕｔｃｏｍｅ表
示“结果”，ｏｕｔｌｏｏｋ表示“展望”。因此，帮助学生
把握合成词的构成规律，能够提高其对新合成词

意义的预测能力

３）转化法
不改变词形，将其从一种词类转化为另一种

词类，并产生新的意义和作用，这就是转化法。常

见的有形容词转化成动词、动词转化成名词、名词

转化成动词、形容词转化成名词、名词转化成形容

词等。

转化而来的词往往跟原意有关系。例如在

ａｇｒｉｃｕｌｔｕｒａｌｐｒｏｄｕｃｅ这个词中，ｐｒｏｄｕｃｅ由原来的
动词转化为名词，表示“产品”，同时其重音由第

二个音节转移到第一个音节。类似的还有 ｒｅ
ｃｏｒｄ，ｃｏｎｄｕｃｔ，ｉｎｓｕｌｔ，ｐｒｅｓｅｎｔ等等。

教学中对于其他构词手法也要涉及，并灵活

运用。

（２）词汇与文化背景相结合
“英语中的外来语多来自拉丁语、法语、希腊

语等多种语言，有的源于文学名著、圣经故事，有

的源于神话传说、宗教信仰，还有的来源于历史事

件、名人轶事、体育娱乐、动物习性等。”［６］

在外来语教学中融入对文化背景知识的讲

解，不但能通过其趣味性增强学习者的记忆效率，

还能提高他们的跨文化交际能力。例如 ｈｕｍａｎ
这个词，源于拉丁文ｈｏｍｏ，ｈｏｍｏ则来自ｈｕｍｕｓ，意
即土地。希腊神话中冥后用泥土造人，圣经故事

中上帝用泥土造人，中国神话中女娲用泥土造人。

把这些故事联系起来，可增强学英语的趣味性，学

生记忆的效果也会明显增强。

（３）结合自然拼读法掌握读写规律
英语自然拼读教学法（ｐｈｏｎｉｃｓ）是指通过理

解字母与字母组合的发音来教授阅读的方法，主

要教授英文字母与语音间的对应关系。［７］通过这

种方法，学生直接学习字母及其组合在单词中的

发音规律，在记住单词读音的同时记住拼写，达

到“听音写词”，根据读音把单词拼写出来。［７］

在教学过程中，可以编制一些顺口溜，如：酷

暑ｉｎｖａｄｅ，花朵 ｆａｄｅ，拿来 ｓｐａｄｅ，移到 ｓｈａｄｅ。也
可以给出一些字母组合，让学生用其组词，如给出

字母组合－ａｌｌ，学生可以按字母表顺序在其前方
加字母，从而产生如下词：ｂａｌｌ，ｃａｌｌ，ｆａｌｌ，ｈａｌｌ，ｍａｌｌ，
ｔａｌｌ，ｗａｌｌ。这种方法，结合语义场词汇教学法，对
于单词量的增加很有帮助。

２．语法教学策略
（１）从语用的角度进行语法教学
语法是从语言的实际应用中提炼出来的，来

自实际应用，也要归于实际应用。美国著名语言

学家ＤｏｕｇｌａｓＢｒｏｗｎ曾经指出“恰当的语法教学技
能要放在有意义的交际情境中进行；要促进交际

目的的实现；要在提高语言流畅性的同时提高语

言的准确性。”［８］３６３他所谓的“有意义的情境”和

“交际目的”都是指语言的实际应用。

比如说，主动句和被动句表面看来是表达相

同意思的，实际上信息的着眼点不同。例如：

Ｓｈｅｃｅｌｅｂｒａｔｅｄｈｅｒｂｉｒｔｈｄａｙｗｉｔｈｈｅｒｆｒｉｅｎｄｓ．
Ｈｅｒｂｉｒｔｈｄａｙｗａｓｃｅｌｅｂｒａｔｅｄｗｉｔｈｈｅｒｆｒｉｅｎｄｓ．
前者的信息重点在Ｗｈａｔｄｉｄｓｈｅｄｏ？而后者

的信息重点在于 Ｗｈａｔｈａｐｐｅｎｅｄｔｏｈｅｒｂｉｒｔｈｄａｙ？
语法形式的不同会带来意义的变化。

５２４
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再比如英语中的时态问题。一般来说。主句

和从句的时态要保持一致，但实际中有很多时态

不一致的情况。例如：

Ｓｈｅｔｏｌｄｍｅｓｈｅｗａｓ１５．
Ｓｈｅｔｏｌｄｍｅｓｈｅｉｓ１５．
前者时态一致，表达的意思是她说她当时１５

岁。后者时态不一致，表示她告诉我她现在

１５岁。
此类语法问题必须结合语用教学才能帮助学

生获得透彻的了解，而不是当作条条框框去记忆，

才能真正掌握这门语言。

（２）用语篇呈现法讲授语法知识
关于语法教学到底该用演绎法还是归纳法的

问题，ＤｏｕｇｌａｓＢｒｏｗｎ给出了答案，他认为“在大多
数情况下，归纳法较为恰当。”［８］３６５归纳法的运用

自然离不开语篇材料。近年来的高考英语考试题

型中，也出现了语篇型语法填空题。

对于语篇语法教学的具体操作，可以分别从

文学作品、科技论文和应用文的实例中选取那些

能较为集中地体现所授语法条目的篇章作为教学

材料，让学生自己从中归纳出语法规律，建构自己

的语法知识体系。比如在讲解同位语从句时，可

选用一篇介绍烟草来历的文章；在讲解时态区别

时，则可使用一封书信；在讲解被动语态时，可选

用一篇土木工程方面的论文。

这些活生生的语言材料把教学和实际相结

合，增强学生的学习兴趣；提供熟悉的情景，语言

使用的正确范式，增强学生的感知。先把语言材

料呈现给学生，使他们获得感性认识，再由感性到

理性，这本身也符合语言习得的自然规律。

综上所述，现有的交际法等教学方式还应结

合语法翻译法对学生进行词汇和语法使用的有效

训练，以夯实学生的语言基础。同时在语法学习

方面，要善于利用中国人自己编写的优秀教材，在

熟悉的情景所提供的语言范式中，学习其从词汇

到语篇的建构，以提高学生的语言使用的准确度，

并由此带动流畅度的提高，达到提高学生的总体

语言水平的目的。
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